
Недавно из Вьетнама воз­
вратился главный режиссер 
Московского театра имени 
Ленинского комсомола
В. Б. Монахов. Наш коррес­
пондент обратился к Влади­
миру Багратовичу с прось­
бой рассказать об этой по­
ездке.

ПОНЯТНО волнение совет­
ского человека, которо­
му предстоит ступить на 

многострадальную вьетнам­
скую землю, изуродованную 
бомбами, опаленную огнем, 
залитую кровью, встретиться с 

народом, так геройски, с таким 
неукротимым упорством и му­
жеством сражающимся за 
свою свободу и независимость. 
У меня же ко всему этому при­

соединились еще и особые 
чувства. Ведь во Вьетнаме я 
прожал и проработал незабы­
ваемых два года. В этой стра­
не осталось у меня много дру­
зей, остался Пя Хат Лыонг — 
Большой драматический театр, 
в становлении которого я 
принимал непосредственное 
участие.

Вьетнам смело можно наз­
вать страной богатейшей теат­
ральной культуры. Первый ме­
сяц моего пребывания в Ханое 
совпал с театральным фестива­
лем. и я имел возможность по­
знакомиться со веема традици­
онными жанрами вьетнамского 
театра — Туонг. Тео. Кай-лы­
онг.

Туонг —• древний театр, воз­
никший еще во времена царст- , 
новация первых династий сред­
невекового Вьетнама. В осно­
ве каждого представления - - 
мифы, дворцовые хроники. 
Театр Тео — самый распрост­
раненный и любимый народом. 
Это театр искрометного юмо­
ра, фантазии, импровизации, 
сродни нашим скоморошьим 
действам. Он возник на дере­
венских ярмарках, на празд­
ничных площадях. Кай-лыонг 
появился лет пятьдесят-шесть­
десят назад на юге страны под . 
влиянием буржуазной мело­
драмы, завезенной колонизато­
рами из метрополии. Это свое­
го рода сентиментальная опе­
ретта. Кай-лыонг — единст­
венный национальный театр, 
не встречавший запрета коло­
низаторов. Казалось бы, с побе­
дой революции следовало за­
крыть театр, проповедующий 
безволие, расслабленность, 
уводящий зрителей в мир ще­
мящей тоски. По Партия тру­
дящихся Вьетнама, зная, что 
Кай-лыонг пользуется большой 
популярностью у городского 
населения, предложила Мини­
стерству культуры преобразо­
вать работу театра так, чтобы 
спектакли его несли идеи жиз­
неутверждающие, патриотиче­
ские. Мне довелось увидеть 
такой спектакль в театре «Кра­
сная река». Это спектакль «Во- 
тхи-шау» о юной партизанке, 
попавшей в плея я мужествен-
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ио принявшей смерть от рук 
палачей.

Разговорный театр Кить 
поп — можно рассматривать 
как четвертый, самый молодой 
жанр вьетнамского театра. Он 
зародился в недрах самодея­
тельного ансамбля Народной 
армии по инициативе замеча- 

■ тельного артиста, поэта и дра­
матурга Тхе Лы. Его первым 
спектаклем была «Любовь Яро­
вая», поставленная под руко­
водством советского режиссера 
В. Васильева в 1958 году. Как 
мне рассказывал Тхе Лы, акте­
ры репетировали на едином ды­
хании, с полной отдачей. Спек­
такль пользовался огромным
успехом.

Однако вопрос создания но­
вого театра не мог решиться 
постановкой одного спектакля. 
Требовалось провести большую 
работу по воспитанию актеров. 
Вместе с руководством театра 
мы составили план работы: 
изучение основ системы Стани­
славского, истории западного, 
русского и советского театра, 
практическая работа над дву­
мя пьесами советских авторов. 
Я вспоминаю собранность, дис­
циплинированность, четкость н 
увлеченность работой, прояв­
ленные моими вьетнамскими 
учениками. Для первой поста­
новки выбрили пьесу Л. Кор­
нейчуки «Илитон Кречет». Вы­
пуском «Иркутской истории» 
Л. Арбузова завершилась моя 
работа в Большом драматиче­
ском театре Ханоя.

11 вот спустя десять лет я 
снопа по Вьетнаме... И, конеч­
но же, с нетерпением жду 
встречи с артистами Пя Хат 
Лыонг. С радостью узнаю, что 
театр живет напряженной 
творческой жизнью, что у него 
пояиплась своя, шшііопалыіая 
драматургия. Иду ни спек­
такль «Глаза», поставленный 
режиссером Зыонг Пгок Лы­
ком— выпускником Ленинград­
ского театрального института. 
Автор пьесы—-военный врач Ву 
Зунг Минь — остро ставит про­
блему отношения врача к сво­
ему профессиональному долгу. 
Спор идет между- двумя воен­
ными хирургами. Солдат На­
родной армии получил тяже­
лое ранение глаз. Одни врач 
предлагает отправить солдата 
и тыловой госпиталь. Его кол­
лега не соглашается, настаи­
вает на немедленной операции 
в трудных полевых условиях. 
Он идет на риск и спасает сол­
дату зрение. Спектакль играет­
ся с большим увлечением и го­
рячо воспринимается зритель­
ным залом. Исполнители, кро­
ме Куапг Тхая, игравшего в 
«Иркутской истории» Сергея,— 
совсем молодые артисты, не­
давние выпускники Централь­
ной театральной школы.

Вторым спектаклем, который 
посмотрел я в Ия Хат Лыонг, 
было «Коварство и его послед­
ствия» (пьеса профессиональ­
ного драматурга Быу Тьена, 
режиссер Дин Пги). .Его сыгра­
ли артисты-«іожане». Дело в 
том, что в театре Пя Хат Лыонг 
две труппы: южная и север­
ная, так Как1 существует •зна­
чительная разниЦа в' диалек­
тах.

Действие спектакля происхо­
дит в Сайгоне. Автор пытается 
средствами театра исследовать 
сложнейшие процессы, проис­
ходящие сегодня в буржуаз­
ных и политических кругах 
Южного Вьетнама, в среде ин­
теллигенции, п марионеточной 
армии. 11а примере распада 
одной семьи он показывает, 
как по всех слоях общества 
зреет гнев против американ­
ских захватчиков и презрение 
к режиму Тхеу, как глубоко 
проникли в умы и сердца лю­
дей идеи освобождения. Мне 
очень понравилась работа ре­
жиссера, поставившего спек­
такль масштабный, смело и ин­
тересно соединившего камер­
ность семейной драмы с откро­
венной публицистикой.

За десять лет во Вьетнаме 
появилось еще два профессио­
нальных театра разговорною 
жанра: молодежный театр
«Ханой» н театр в портовом 
городе Хайфоне.

В молодежном театре идут 
«Молодая гвардия» А. Фаде­
ева, пьеса молодого драматур­
га Чан Кѵанг Ани «Фронт 
зовет».

В Хайфонском театре меня 
порадовал спектакль «Машень­
ка» А. Афиногенова. Прелесть 
его в том, что актеры не стара­
ются сыграть русских. Па 
сцене — вьетнамская Машень­
ки, вьетнамский профессор 
Окае.мов. По очень глубоко и 
правдиво вскрыта суть челове­
ческих .отношений, пережива­
ний. От театра в Хайфоне у 
меня осталось впечатление как

о коллективе энтузиастов. С 
нежиоОТыо вспоминаю его ди­
ректора и художественного ру­
ководителя Чан Хаена, челове­
ки невероятной энергии, кото­
рый, прощаясь со мной, горя­
чо произнес единственные из­
вестные ему русские слова: 
«Здравствуй, товарііщі».

Драматический театр дока­
зал свою жнзпеснособпость. 
Зритель с воодушевлением при­
нял этот новый жанр.

Кроме профессиональных те­
атров, во Вьетііамс существуют 
сотни самодеятельных коллек­
тивов. Артисты — И ПрОфСССИО- 
налы, и любители1 - -  часто вы­
езжают к сельским тружени­
кам, на фабрика, заводы, в 
соединения Народной армии.

В древности говорили: «Ког* 
.да пушки гремят, музы без­
молвствуют!». Это изречение 
не выдержало испытания вре­
менем В годы Великой Отече-, 
стінчшой войны паше искус­
ство, іініп театр служили делу 
победы. И сейчас, побывав во 
Вьетнаме, я могу сказать: 
вьетнамский театр также яро­
стно сражается с американ­
ским империализмом. Несмот1 
ря на бомбардировки н обст­
релы, театры не прекращают 
работать. Артисты играют под 
бомбами п снарядами, несут 
пароду идеи борьбы, веру в 
близкую победу.

...Когда я думаю о вьетнам­
ском искусстве, в памяти моей 
встает увиденный мной в про­
винции Тхаиьхоа мост Хам- 
жоііг. Этот мост бомбят аме­
риканские стервятники, по он 
стоит, опираясь пн скалу, на 
которой начертано: «Победа 
неизбежна! \  Вьетнамское ис­
кусство хранит неиссякаемый 
запас оптимизма, свежесть 
чувств, убежденность в пре­
красном будущем народа. 
Вьетнамский театр -на перед­
нем крае борьбы против агрес­
соров, за победу патриотиче­
ских сил, за то, чтобы семнад­
цатая параллель йновь стала 
лишь географическим поняти­
ем, а не трагической чертой, 
искусственно разделяющей сво­
бодолюбивый народ одной 
страны.
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